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`a zyxt - oey`x wlg - geliyd in xtq

Mei HaShiloach ­ Vol I. Exodus ­ Shemoth ­ Bo

*******************

Moses and Aharon came to Pharaoh and said to him, “So says God, Lord of the Hebrews,
Let My people go. For if you refuse to send out My people... in order that you tell you
children and your children’s children of the mockery I made of Egypt... Behold tomorrow I
will bring locusts...”

The way Moses understood of his own accord to warn Pharaoh that the next plague was to be the
plague of Locusts, although he had not been told to warn him about locusts, was this. Moses
understood from God’s phrasing, to tell Pharaoh that “I will put all these My signs into him, in
order that you tell you children and your children’s children...” In particular, from the use of the
word into him, hinting at a plague stemming from him himself. As it is written, (Isaiah 19:2) I
will fight Egypt in/with Egypt. Meaning that they will fight themselves.

'ek dax` xgn `ian ippd 'ek o`n m` ik 'ek 'd xn` dk eil` exn`ie drxt l` oxd`e dyn ̀ aiedyn oiady oiprd ,
xen`l el xn`y i"yd xn`nn oiad wx ,dax` lr ea dxziy el xn`p `l ik s` dax` zkn lr drxtl zexzdl

izkqkqe y"nk mnvr mdn epiid eaxwa oeyl xn`y dn .'ek xtqz ornle eaxwa dl` izz` iziy ornl drxtl
,dfa df engli mnvr mdy epiid ,(hi 'iryi) ,mixvna mixvn

This is also the meaning of the phrase, of the mockery I made of Egypt, because this plague
was so obviously supernatural and miraculous. It was about this aspect that God predicted we
would tell our children and children’s children. This is what gave Moses to understand that it
was to be a plague of locusts and nothing else, because locusts have good manners as it is written
(Proverbs 30:27) Locusts have no king but go forth in great assembly.

The meaning of this verse is, because locusts have great unity and amity they do not need a king.
The requiremnet for a monarch springs out of the necessity for a single source of authority,
leadership and decision, because without it there is no unity of purpose or action among people.

 'it dfemixvna izllrzd xy`ik dyn oiad okl ,xtqz ornl el xn`p f"re ,rahd jxck `ly `lte `ltd `id z`fe
yiy iptn epiid ,elk uveg `vie dax`l oi` jln [f"k ,'l ilyn] y"nk daeh dcn `vnp dax`a ik dax` zkn `ed

,mc` ipa oia zecg` oi`y iptn `ed jlnd zekxhvd ik jlnl oikixv oi` okl dad`e zecg` mda

Locusts are unique in this that there is no competition among them, and so they require no king
or queen. Now, once Moses was given to understand that the Egyptians were going to fight with
themselves and hate each other, he understood that this would be brought about through the
plague of Locusts, that these species would be brought to make war with Egypt. Because the
Egyptian way of doing things is in direct contrast to the locust nature.

f` ,df z` df e`pyie engli mnvr mdy i"ydn oiad xy`ke jlnl ekxhvi `l okl d`py mey mda oi` dfd oinde
,oind df cbpk `ed z`f ik ,mixvna megll `ai oind dfy dax` zkn lr mlera lreta `vi ik oiad

The Egyptians were to learn that even those whom they trusted never to betray them or hate them
would turn and abandon them.
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:ma ecbai md mb mze` e`pyi `ly ea migheay ina s` `ede

*******************

There was pitch­black darkness.

The midrash (Exodus Rabbah 14:3) says, Why did God bring the darkness upon them? Because
there were the wicked of that generation who did not want to leave Egypt, who died in the three
days of darkness.

ek dlit` jyeg 'idie`ly xecd eze`ay miryx eidy ,jyeg mdilr `iad dnle ['b c"i dyxt `ax zeny] yxcna '
.'ek dlit` ini zylya ezne z`vl evx

The meaning is this. The reason why the patriarchs are called patriarchs is because none of their
thoughts were accidental, but sprung from the source of Life itself. Not a single one of their
thoughts was merely a passing thought, but had significance, giving birth. None were lost.

mey mlv` eid `le miigd xewnn wx dxwna 'id `l mzaygn lky itl zea` mi`xwp zea`d dpdc dfa oiprd
.dliha daygn

Every thought gave birth to souls, even if it was only after many generations.

,zexec dnk xg`l s` zeytp e`vi mzeaygn lkne

Now, one of the tests our patriarch Abraham had to pass, was the rescue of his nephew Lot after
he was captured by the Four Kings (Genesis Cap. 14). Abraham chased them and won Lot’s
freedom after waging battle with the kings. But Abraham was doubtful from the outset as to
whether he should go to war to save Lot at all? He only went after God enlightened him. telling
him he needs to go to the rescue to save the two ‘doves’ who were to be born from Lot, as is well
known. (Ruth the Moabite, great grandmother of King David, and Na’ama the Amonite, wife of
King Solomon)

cr ,`l m` secxl m` wteqn 'id  [c"i ziy`xa] miklnd mr mgldle secxle hel z` livdl jldy oeiqpda dpde
,recik zeaeh zecixt izy livdl jixv 'id ik secxiy d"awd el xi`dy

However, from these thoughts of Abraham’s not to give chase, souls were also born who would,
when the moment came for action, decide upon a plan of inaction. Their nature told them it
would be best not to make war upon Egypt at this time, that there was a better way.

eid myxeye dyrz l`e aya dzr mb mivtg 'idy zeytp eyrp k"b secxl `ly elv` 'idy zeaygnd el`n ok`
,mixvna mgldl ilan dhep k"b

Now it became apparent that Abraham’s thoughts had gone through a process of Birrur ­
assaying, proving that these thoughts had come from God, too. And now, all of them died in the
three days of darkness.

:dlit` ini zylya ezn el` lke i"ydn k"b 'id elld zericdy d"r`` zecn xxazp dzre

*******************

_____________________________________________________________________________
Mei HaShiloach    Translation and Copyright
R. Mordechai Yosef Lainer of Izbicy                                                       J. Hershy Worch  ­  2007



Published  Weekly  by Yeshiva  Ateret  Tzvi  ­  The  Open  Yeshiva  ­  Chicago,  Illinois

The three final plagues described in this week’s portion, Locusts, Darkness and  the Slaying of
thr Firstborn correspond to (Proverbs 8:13) Fear of God hates wickedness: Pride, Conceit and
Evil  ways.

jxce oe`be d`b rx z`py 'd z`xi [b"i 'g ilyn] cbp md .zexeka zkn .jyg .dax` .z`fd dxcqay zekn dylyd
[.rx jxce .oe`be .d`b] .rx

Plague of Locusts corresponds to Evil ways. Evil ways refers to meanness, avarice, greed and
willfulness in matters of eating and physical pleasures. Corresponding to this they were given
the.

,dax` zkn mdl ozip df cbp dlik`a zeywre de`ze .oir zxv epiid rx jxc ik

Plague of Darkness corresponds to Conceit. Conceit is the when someone acts superciliously
with someone before whom he ought to be yielding. This is meaning of the verse (Proverbs
20:20) Whoever curses his father or his mother, his lamp shall be put out in blackness of
darkness.

Because the truth is that although a person need only hearken to God, because, when all is said
and done he only owes a small portion of allegiance to his father and mother. Nevertheless, when
his parents are trying to guide him in the ways of God, a person has to be extremely attentive to
them and yield to them. The conceit refered to here is the unwillingness to yield. For which it is
said, His lamp will be put in balckness of darkness.

jrci en`e eia` llwn ['k ,'k ilyn] y"nk jyeg zkn `ed df cbp ,eiptn rpkdl ie`xy in cbp `ypzny epiid oe`b
evxi m`e a`dyk j` ,ohw wlg wx mc`a oi` m`e a`le ecal 'dl wx renyl jixv mc`d ik s` zn`a ik ,'ek exp

jrci xn`p f"r rpkdl dvex epi`y epiid oe`be ,mdiptn rpkdle ce`n mdil` renyl jixv 'd ikxcl oad z` zehdl
,'ek

The Slaying of the Firstborn corresponds to Pride. Pride is when a person in himself is
haughty and supercilious, giving himself more credit than is his due. The Slaying of the Firstborn
is appropriate because the concept of the firstborn is that quality of specialness which he thinks
he has.

oeyl `ed xeka ik zexeka zkn `ed df cbp ,ea `vnpy dnn ze`ypzd xzeia envr ipta d`bzny epiid d`be
:envr ipta ze`ypzd

*******************

Gather and get yourselves sheep.

The Midrash (Exodus Rabbah 16:2) says, Gather your hands from worshipping idols, and get
yourselves a sheep of Mitzvah.

It is written (Proverbs 15:19) The way of the sluggard is as though hedged by thorns, but the path
of the upright is smooth.

o`v mkl egwe ekynlvr jxc [h"i e"h ilyn] aizk ,devn ly o`v mkl egwe f"rn mkici ekyn ['a f"h dax zeny] ,
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,dlelq mixyi gxe`e wcg zkeynk

The way of the sluggard, means a person who refrains from doing evil and thinking bad thoughts
and having evil desires, even though he doesn’t do it for love of God but because of his lazy nature.
For example, if he understands that these pursuits are profitless or for some other reason refrains
from them, and not out of a love of God, his is a path beset with thorns. Because the human heart
can never be empty or devoid of thoughts and desires, even for a moment.

zngn z`f dyer epi`y s` zerx zepevxe zerx zeaygnne mirx miyrnn r"` rpen mc`y s` epiid lvr jxc
f` i"yd zad`n epi`y xg` ote`a e` ,dl`k mixac el eglvi `l f"deray oiany oebk lvrk dyer wx i"yd zad`

,zg` rbx s` zepevxe zeaygnn iept zeidl lkei `l ald ik .wcg zkeynk `ed ekxc

 And if he doesn't have lustful thoughts in his heart then his heart is likely to be filled with rage or
something else. And so his pathway is always surrounded by thorns. Because his way always
requires self­denial and difficult choices, and no sooner does he overcome any of his character
defects in order to worship God, when another character defect appears there in its place.

jxvi mlerl ik wcg zkeynd dnd dikxc lke dnecke qrk zaygn eall `ai ealn de`z zeaygn xeqi xy`ke
,oebd epi`y xg` xac eall `ai ealn cg` xac xeqiy mcew dceare sebql

But the way of the righteous is smooth, because they turn away from things because of their love of
God. That makes a smooth path to good. Because when the evil is removed from the heart, what
remains is love of God. So the evil is not replaced with something equally bad.

dfi` ealn xeqi xy`k ik aehl lelq ekxc `ed df ,z"iyd zad` zngn xac lkn dpety epiid mixyi gxe` la`
,obedk `ly xg` xac mey eall `ai `l `linne ,i"yd zad` eala x`yi rx xac

The Gematria (Numerical value) of the Hebrew word Mishchu ­ Gather is 366. 365 correspond to
the days of the solar calendar, and one corresponds to God who rides upon them all. Similarly,
whenever we find the Hebrew word Oz, meaning ‘then’ in a verse, it signifies the letter Alef (the
first letter) riding on the letter Zayin (seventh letter), the One riding on the seven.

zln weqta `vnpy mewn lk oke ,mdilr akexy i"yd cbp cg`e ,dngd zeni cbp ,d"qy ,e"qy ekyn ly `ixhnbe
.z"iyd epiid o"iif lr akex s"el`dy dxen f`

*******************

This is the law of the Paschal offering.

In the Midrash (Exodus Rabba 19:2)we learn. The text uses the word Chuka ­ Statute in talking
about the Paschal offering and Chuka ­ Statute in talking about the Red Heifer.(Numbers 19:2)
How can you tell which is the greater? By analogy, imagine two similar looking matrons walking
together. They appear identical, how can you tell who is the greater? Obviously, the one who is
escorted home by her companion who walks behind her, is the greater. So it is with the Paschal
offering and the Red Heifer. Which is greater, I might have thought it was the Red Heifer, for
without it none would be allowed to eat the Paschal offering, as it is written, (ibid 17) And let them
take of the ashes from the incinerated Red Heifer for the purification of the Tameh ­ Impure.
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Therefore the Torah tells us, ‘This is the law of the Paschal offering, let no stranger partake of it.’

gqtd zwg z`fdfi` rcei dz` i`e ['a h"i xacna] dxta dwg xn`pe gqta dwg xn`p ['a h"i dax zeny] yxcna ,
dzxagy dze` efn dlecb in zeey ze`xp zg`k odizy zekldn eidy zenec zepexhn izyl lyn .dlecb odn

dl oikixv gqt ilke`y dxtd dlecb ine dwg da xn`p dxtae dwg ea xn`p gqta jk dixg` zklede dze` deln
.ea lk`i `l xkp oa lk ied ,z`hgd ztixy xtrn `nhl egwle [h"i my] '`py

The meaning is this. The Chuka ­ Statute of Pesach corresponds to the first of the Ten
Commandments, I am the Lord your God, which is the sum of all the positive Commandments in
the Torah. While the Chucka ­ Statute of the Red Heifer corresponds to the Second
Commandment, You shall have no other gods but Me, which is the sum of all the prohibitions in
the Torah.

jl didi `l cbp `ed dxtd zwge ,dyr zevn lk llek `edy jiwl` 'd ikp` xaic cbp `ed gqtd zwg ik dfa oiprd
 ,z"l zevn lk llek `edy

The truth is, in fact, that it ought to be impossible for anyone to achieve success in fulfilling the first
Commandment’s requirements without first having purified their heart of the prohibited, second
Commandment gods. As we know, first one is first obliged to ‘spurn evil’ and only then ‘do good’.
It is only because God in His great compassion prefaced the Commandment, I am the Lord your
God, before, You shall have no other gods but Me, that anyone can worship at the level of the
Commandment, I am the Lord your God. Otherwise no one in the whole world would ever
reached the level of being able to worship God. For who is the person who can say, I have purified
my heart of all the prohibited things?

,jl didi `ln jkefn eal didiy mcew jiwl` 'd ikp` xn`nd zxwi biydl mc`d lkei `ly lky t"r ie`xdn zn`ae
ik jl eidi `l mcew ikp` xn`n micwd eingx aexa i"yd j` ,aeh zeyrl k"g`e rxn xeql mc`d jixv dligz ik

 ,z"l zevn lka ial izikf xn`i xy` yi`d `ed dn ik ,ikp` xeaic biydl `eal lekiy mlera mc` 'id `l e`l m`a

So King David, the psalmist says (Psalms 138:2) You have raised above all You Name, Your
sayings. Amirah ­ Sayings always refers to gentle, whispered speech. For God will show in the end
that the hearts of all Jews were forever pure and innocent. That’s why David said (ibid.) I praise
Your Name. What he meant was that he wants to give thanks for the tremendous compassion God
showed us by giving us first the Commandment, I am the Lord your God, so that afterwards it can
be demonstrated how pure we are in respect of the Commandment not to worship other gods.

al ik k"g` xxai i"ydy dyigla epiid dxin`e .jzxn` jny lk lr zlcbd ik  ['a g"lw milidz] d"rdc xn` f"re
k"g`y ick ikp` xaic dligz epl zzl epnr ziyry dlecbde daehd epiid jny dce` xn` f"re dwepn l`xyi

 ,jl didi `l xeaicd epala xxai

Now, Moses corresponds to the first Commandment, I am the Lord your God, while Rabbi Akiba
b. Joseph, corresponds to the second Commandment, not to have other gods. And, as is well
known, all souls of Israel have their roots, each and everyone of them, in the letters of the Torah.
Now, the soul of Moses corresponded to the Commandment, I am the Lord your God, and his
business in this world was to demonstrate God’s unity in the world. The soul of R. Akiba
corresponded to the prohibition, You shall have no other gods but Me, and its business in this
world was to demonstrate the purity, and unsullied state of the Jewish heart, to prevent it being
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corrupted by evil;  which all comes beneath the rubric of, You shall have no other gods but Me.

lk miweac yxeya dnd l`xyi zeytp lky recik .jl didi `l cbp did sqei oa `aiwr 'xe .ikp` cbp 'id d"rxne
eny 'zi ezecg` mlera xxal f"dera 'id ewqre ikp` xeac cbp 'id d"rxn znyp dpde ,dxezd zeize`a `"e`

`edy rxn mwigxdl l`xyi alay zleqt biqe rx lk zewple xxal `ede jl 'idi `l cbp 'id r"x znype ,mlera
 ,jl didi `l llka

All the new boundaries and fences that R. Akiba introduced, were all included, which is to say he
added them all to the prohibition, You shall have no other gods but Me, because they are all
aspects of the need to purify ourselves. Hence all the laws of Issur & Heter ­ Pasul & Kosher ­
Tam’eh & Tahor, all of them have the same purpose; to select out the evil from the good.

lk oke ,k"b dfn zewpl jixve jl didi `l llka `ed df mby siqedy epiid miycg mibiiqe mixcb cinz ycigy dne
 ,aehd on rxd xxal md ,xedhe `nh xyke leqt xzide xeqi` zekldd

This explains the story in the Talmud, (Menachoth 29b) R. Yehudah said in the name of Rav.
When Moses went up into heaven (to receive the Torah) he found God sitting and binding crowns
upon the letters [of the Alef Beth]. He asked God, "Who is it forcing changes to the shapes of
letters in Your own Torah?"

God replied, "There is a man who will come after the passage of many generations. His name is
Akiba b. Joseph, who is going to expound mounds and mounds of laws from every jot and tittle of
the letters."

Moses asked, "Master of the universe, please show him to me."

"Look behind you," said God.

Moses went and sat at the back of the class, behind the eighth row of students (in R. Akiba's
classroom) and understood not a word of what was being said. He was feeling very disheartened
when the lecturer (R. Akiba) reached a particular point. One of his students challenged him saying,
"Rabbi, how do you know this thing?"

Rabbi Akiba answered, "It's a law handed down from Moses on Sinai."

Then Moses began to feel better.

xn` ,zeize`l mixzk xyew 'idy d"awdl e`vn mexnl dyn dlry drya [:h"k zegpn] 'nba x`eand oiprd dfe
iliz uew lk lr yexcl cizry eny sqei oa `aiwre zexec dnk xg` yi cg` mc` l"` ,i"r akrn in r"yax eiptl

 ,ipiqn dynl dkld l"` oipn ef l"` zg` dkldl ribdy cr ezrc ylg ,zekld ly milz

When Moses saw how R. Akiba had expanded upon the Torah; how he had developed the
Commandment, You shall have no other gods but Me, by adding so many fences etc., Moses felt
very diminished by it.

 ,ezrc ylge mixcb dnk siqedy cr jl 'did `l xeacd z` r"x hytzd ji` d`xy itl
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Now, this is something everyone knows, the source and root of everything is the Commandment, I
am the Lord your God. The prohibition, You shall have no other gods but Me, is nothing but a
way of safekeeping and guarding anyone against being distanced from his God. That’s why Moses
only felt so diminished until he reached that single law, meaning until Moses realized why the law
requires so many fences and boundaries. When Akiba said "It's a law handed down from Moses
on Sinai," he was actually referring to this, and was saying that the Commandment, I am the Lord
your God, is the chief law handed down from Sinai,

ylg okl eiwl` 'dn mc`d wgxzi `ly dxiny wx epi` jl didi `le .jiwl` 'd ikp` `ed lk yxey ik reci z`f dpde
ikp` epiid zg` dkld ipiqn dynl dkld l"` mixcb k"k jixv dnl dyn d`xy epiid zg` dkldl ribdy cr ,ezrc

 dxeza xwir `ed df ik

As we learn (Zohar III. 264b) Sh’ma Yisrael ­ Hear O Israel, the Lord our God the Lord is One,
this is the chief root of the Torah

 .dxeza lecb xwir df cg` 'd epiwl` 'd l`xyi rny [:c"qx mixac w"def] `zi`ck

The sole purpose of the prohibition, You shall have no other gods but Me, is to guard the hearts of
the House of Israel not to stray away from the Commandment, I am the Lord your God. And
that’s when Moses began to feel better, because he understood that he had been given the main
root.

:xwird ozip el ik oiady ezrc dxxwzp f` jiwl` 'd ikp`n ehi `ly l`xyi zial xenyl wx `ed jl didi `le

*******************

Sanctify every firstborn to Me... among human and cattle.

The reason for the sanctification of the human firstborn is because conceptually ‘human’ hints at
the faculty if Chokhma ­ Wisdom and thoughts in the brain. For that is the chief source of the
humanity of the human being.

dndaae mc`a 'ek xeka lk il ycw ,mc`d zxev xwir `ed df ik genay daygne dnkgd lr dxen mc` oipr ,

The reason for the sanctification of the firstborn cattle is because conceptually ‘cattle’ hints at the
faculty of action. Now, God commanded us to sanctify and combine both thought and action
together. For, only then is the human a whole person, clear about the will of God. This is the
meaning of the verse (Psalm 36:7) Man and beast You save, O God. Man refers to the thoughts,
while beast refers to the actions.

zenilya mc`d zxev didi f`e ,daygnde dyrnd odizy sxvle ycwl dev i"yd dpde ,dyrnd gk epiid dndae
lr fnex dndae ,daygnd `ed mc` ik .'d riyez dndae mc` ['f e"l milidz] xn`p f"re ,i"yd oevxa xxean

 ,dyrnd

Now, Moses was the Chokhma ­ Wisdom consciousness of all of Israel. All his power was focused
in the mind and the thought, to maintain constant awareness of the presence of God. That’s why
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the Torah, in the main, talks about deeds and physical actions. Because Moses is trying to teach us
that our deeds and actions also need to be purified and in constant awareness, just like our
thoughts. That’s why Moses made the Tabernacle. Because the position the Tabernacle occupies
is somewhere deep in the heart of what makes a person human. And the Tabernacle was designed
to be easily disassembled and moved to another place.

lk k"re ,cinz ecbp i"yd zeidl daygnde gend epiid dfa 'id egk lke l`xyi lk zenkg 'id `ed d"rxn dpde
ik ,okynd d"xn dyr dfle daygndk jkefn jk 'idi dyrnd mby epiid lretl miyrna xwird zxacn dxezd

 .xg` mewnl `ypdle wxtzdl leki 'id okynde ald wnera mc` zxeva did enewn

The Chokhma ­ Wisdom of King Solomon, on the other hand was chiefly in matters of action and
deeds, that’s why he built the Temple as a permanent structure in a fixed place. The Book of
Proverbs talks mainly about straightening the heart and how a person’s thoughts may be properly
ordered.

ald zxyia xwir xacn dyry ilyn xtqe ,reaw mewna dxigad zia dpa k"r miyrna 'id d"rdy znkge
:eppekiy daygnde

*******************

Sanctify every firstborn to Me ... And Moses said, ‘Remember the day you came forth from Egypt
... you shall have eat no leavened bread ...’

The reason why Moses changed the order of the transmission he had received from God; first he
instructed the Jewish People with the commandment to eat Matzo and afterwards he commanded
them concerning the sanctification of the firstborn, was because he first wanted them to be
cleansed and free of lusts.

ung lk`i `le .'ek xekf dyn xn`ie 'ek xeka lk il ycwmcew zevn zyxt dligz l`xyil dyn xn` dnl oiprd xe`a ,
 ,ze`zn iwpe xexa zeidl ick z`fd dyxtd mdl xen`l d"awd el deivy xeka 't

The drop from which the firstborn is formed represents the overwhelming power of sexual lust.
And this is why the firstborn has to be sanctified to God. However, Moses understood that it is
impossible to be guarded against all sexual lust, it’s only when a person is first accustomed to keep
himself cleansed and free of lusts around food (that he can achieve other sorts of spiritual hygiene.)

xnydl zexyt`a oi` ik rci d"rxn j` xeka lk il ycw oipr dfe ,zhley de`zd zexabzd xeka ly dtihda ik
 ,dlik` ze`zn iwpe xida dligz mc`d didi m` wx ,z`fd de`zn

Only if a person can maintain the purity of his receptor can the purity of his effector be a
possibility. Because, the throat which is the receptor corresponds to the Covenant of the Flesh, and
This is why Moses first commended them with the Laws of Chamtez and Matza before giving them
the Laws of the Firstborn.

dpeekd z`f lr ,xernd zixa cbp oeekn lawnd x`eevd ik ,mixxean eizertyd mb f` eizelawa iwp mc`d m`y
.xeka zyxt mcew dvn zyxt dligz mdl xn`
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